Consolato Generale d’Italia Ho Chi Minh City

Application for National Visa (D)/To khai xin c¢ip thi thue Quéc gia
(loai D) .
This application form is free/To khai dwgc phat mién phi

FOTO/ANH

1. Surname (Family name)/ (x)/ Ho

2. Surname at birth (Former family names (x)) (X)/Ho khi sinh (Ho trudc ddy)

3. First name(s) (Given name(s)) / (x) Tén

4. Date of birth (day-month-year)
Ngay thang nam sinh (ngay-thdng-nam)

5. Place of birth / Noi sinh 7. Current nationality / Quoc tich hién tai

Nationality at birth, if different / Quéc rich

6. Country of birth / Quéc gia sinh AN X
y Quoe gia sin khi sinh (neu khdc quoc tich hién nay)

8. Sex/ Gidi tinh 9. Married status/Tinh trang hdon nhin
[ single/ bjc thin

[Jseparated / Ly than

O widow(er) Goa

[ other (please specify) / Tinh trang khdc (xin néu rd)

[ Married/ pa két hon

[CImale/Nam [ Divorced /Ly hén

CFemale/Ni

10. In the case of minors: Surname, first name, address (if different from applicant's) and nationality of parental authority/legal
guardian/ Truong hop nguoi chua thanh nién: ho, tén, dia chi (néu khong trung Véi dia chi ngudi xin cap thi thuc) va quoc tich cia
nguoi co quyén nuoi dudng/nguoi giam ho

11. National identity number, where applicable / S6 CMND, néu c6

12. Type of travel document/Logi gidy to théng hanh
[ ordinary passport / Hg chiéu phé théng

[ Service passport /Hg chiéu céng vu

[ Special passport / Hg chiéu dic biét

1 Other travel document (please specify) / Gidy to théng hanh khac (xin néu ré):

[ Diplomatic passport /Hg chiéu ngoai giao
[ official passport / Hg chiéu cong vu

13. Number of travel 14. Date of issue/Ngay cdp: 15. Valid until /INgay hét han:  |16.Issued by/Co quan cap:
document / So ho chieu/giay to

thong hanh:

17. Applicant's home address and e-mail address of the applicant/Bia chi nha riéng | Numerofi di telefono / S dién thoai:

va thu dién tir ciia nguoi xin cﬁp thi thuc:

18. Residence in a country other than the country of current nationality / Ban hién c6 cu trii tai mét quéc gia khdc véi quéc gia ma
minh mang qudc tich hién tai khéng?

[CONo/Khéng

[Yes/Cé. Residence permit or equivalent/Gidy phép cu trii hodc gidy to tiwong dicong:

NOSG wve vvieveve e e e e et eee e e e e een e Valid UNGICE GIATE] 1671 NGAY ... v i e s

19. Current occupation /Nghé nghiép hién tai:

20. Employer and employer's address and telephone number. For students, name and address of educational establishment/Tén,
dia chi va s6 dién thoqi ciia co quan. Déi véi hoc sinh, sinh vién: tén va dia chi truong:

21. Main purpose(s) of the journey /(C4c) muc dich chinh ciia chuyén di

[ Family reunion/Accompanied family/Poadn tu gia dinh/Bi theo thanh vién gia dinh

[ Religious purpose/Muc dich tén gidgo [ Sport/Thé thao [ Mission/bi theo phdi doan [ Diplomatic/ Ngogi giao
[ Medical reason/Ly do y té [ study/bi hoc [ Adoption/Con nudi ] Subordinate working/Lam viéc
[ Autonomy working/Lam viéc dic lap [ Other (please specify)/Muc dich khdc (xin néu rg)

For official use only/Muc danh
riéng cho co quan chirc nang

Date of application:

Visa application number:

Application lodged at:

[JEmbassy/Consulate
[CJCentre Municipality
[Service provider
[OJcommercial intermediary
Cother

Name:

Responsible of the application:

File handled by:

Supporting documents:

[ Travel document
[Means of subsistence
Oinvitation

[IMeans of transport
[ Medical Insurance
other

Visa decision:

ORifused

[CJRefused or SIS signalization.
[JSuspend Application
[issued

Visa type:
Ob

Ovalid:

Number of entries:

01
02
O Multiple

Number of days:

(x) From box 1 to 3, information shall be declared as indicated in the travel document /Tir muc s6 I dén sé 3, dé nghi khai cdc théng tin nhu

néu trong logi gidy 1o thong hanh




22. City of destination/Thanh phé noi dén:
tién:

23. Member State of first entry/Nucc thanh vién sé nhdp canh dau

24. Number of entries requested/Sé ldn nhdp canh yéu
cdu:

[ single entry/Mgt land Two entry/Hai lan
O Multiplee entry/Nhiéu lan

25. Duration of the stay. Indicate number of days (max. 365 days) /
Thoi gian du dinh luu tri. Ghi rd so ngay (toi da 365 ngay):

26. Schengen visas issued during the past three years / Thj thuc Schengen duogc cdp trong ba nam tré lai gan ddy:

[ONo/Khéng
[Yes/Cé Date(s) of validity

from/cé gid tri fir ngay

27. Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa/Ban dé timg duoc ldy ddu vén tay khi

Xin cap thi thuc Schengen chwa?
OOINo/Chua [ Yes/Roi

Date, if known/Thoi gian, néu biét:

28. Authorization number issued for Family Reunion/Accompanied Family/Subordinate Working (only when applicable by
national law) /So cap phép cho thi thuc xin doan tu gia dinhldi ciing thanh vién gia dinh/di lam viéc:

Issued by SUI of /do co' quan SUI ndo cip:

Valid from/cd gid trj tir ngay: ..o

ROLAB NGAY oo

29. Intended date of arrival in the Schengen area/Ngay du
dinh nhdp canh vao khoi Schengen:

30. Intended date of departure from the Schengen area (only fo
the visa of duration from 91 to 364 days)/ Ngay du dinh xudt

cdanh khéi khoi Schengen (chi danh cho thi thire ¢6 gid tri tir 91
dén 364 ngay)

31. Surname and first name of the person who requested the reunion or employer. Otherwise, in case of visa for Adoption,
Religious purpose, Medical purpose, Sport, Study, Mission: address of
hodc co quan. Trong truong hop néu la thj thuc muc dich xin con nudi, tén gido, diéu tri bénh, thé thao, di hoc, di theo phai

doan, dia chi tai Italy:

...... in Italy/ Ho va tén ciia nguoi yBu cdu doan tu

Address and email address of the person requested the reunion
or employer/Dja chi va e.mail cia nguoi yéu cau doan tu hodc
Ciia co quan:

Telephone or telefax of the person requested the reunion or
employer/So dién thoai va so fax ciia nguoi yéu cau dodn tu
hodc ciia co quan:

32. Name and address of inviting company/organization /Tén
va dia chi cia co quan/té chirc moi:

Telephone or telefax of inviting company/organization/Sd
dién thoai va o fax cia co quan/to chirc moi:

Surname, first name, address, telephone, telefax and email address of contact person in company/organization/Ho va tén, dia
chi, sé dién thogi va so fax cia nguoi lién hé trong co quan/té chirc moi:

33. Cost of traveling and living during the applicant's stay is covered/Chi phi di lai vé dn & ciia ngudi xin cdp thi thuc trong

thoi gian luu trii sé duoc chi tra

[ by the applicant himselffherself/logi chinh nguci xin cap thi
thuc

Means of support/Hinh thizc thanh todan:

O cash/Tién mar

[ Traveller's cheques/Séc du lich

[ Credit card/Thé tin dung

[ Prepaid accommodation/Chd ¢ da dwoc tra tién

[ Prepaid transport/ Phuwrong tién di lai da duroc trd tién
[ Other (please specify)/Hinh thic khdc (xin néu rd)

NO NEED OF INDICATION IN CASE REQUESTING
VISA OF:/KHONG CAN KHAI TRONG TRUONG HOP XIN
TH] THUC:

Family reunion, Accompanied family, Subordinate/Self-
employed work, Mission, Diplomatic, Adoption./Podn tu gia
dinh, Di cing thanh vién gia dinh/Lam viéc ddc lap, Di theo
phai doan, Ngoai giao, Con nuéi.

[J by a sponsor (host, company, organization), please
specify/bgi mgt don vi béo Ianh (nQuoi méi, co quan, 16 chirc),
Xin néu rg

[ referred to in field 31 or 32/dwoc néu trong muc 31 hodc
32

[ other (please specify)/bén khéc (xin néu ré)

Means of support/Hinh thic thanh todn:

[ cash/Tién mar

[0 Accommodation provided/Chd ¢ duroc chu cap

[ All expenses covered during the stay/Chu cdp tdt ca cdic chi
phi trong thoi gian luu tri

I:! Prepaid transport/Phuwong tién di lai d& duoc tra

tién

[ other (please specify)/Hinh thitc khdc (xin néu rd)




34. Personal data of the family member who isan EU, EEA or CH citizen/ Thdng tin c& nhan cua thanh vén gia dinh la céng dan EU,
EEA hodc Thuy Sy:

Surname /Ho First name (s) / Tén

Date of birth / Ngay thang nam sinh Nationality /Quéc tich Number of travel document or 1D card/
Giay to théng hanh hoge CMND so

35. Family relationship with EU, EEA or CH citizen / Quan hé ho hanh véi céng din EU, khdi kinh té chau Au hodc Thuy Sp:

O spouseivo/chong [ child / con
[ other direct descendant/con chau khac séng phu thugc [ dependant ascendant/cha, me, éng, ba song phu thujc
36. Place and date / Ngdy va noi lam don 37. Signature (for minors, signature of parental authority/legal

guardian) Ch ky (dm Vv6i ngudi chira dén tudi thanh nién, chir ky
Cua nguoi c6 quyen nudi duong/gidm hg)

I am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused/Toi nhdn thiic r3 riing I¢ phi xin cdp thi thuc sé khéng dugc hoan lgi néu don xin cip
thi thue bi tiv choi

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my photograph and, if
applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any personal data concerning me which
appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be supplied to the relevant authorities of the Member
States and processed by those authorities, for the purpose of a decision on my visa application.

Toi nhdn thire rd va dong ¥ rang: Trong qud trlnh X6t N6 so xin cdp thi thuc, viéc cung cdp nhiing thong tin y8u cdu trong 6 khai xin cdp thi thiee, chup
anh va Iay ddu van tay ciia t6i trong trirong hop can thiét 1a bdt bugc moi thong tin cd nhdn néu trong to khai ciing nhw ddu vén tay va dnh cuia t6i s€ dwoc
chuyén dén va duoc xir Iy boi cdc co quan chire ning ciia cde niede thanh vién nhdam muc dich diea ra quyét dinh déi véi don xin cap thi thie ciia téi.

Such data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa issued will be
entered into, and stored in the informatics system of the Diplomatic Consulate Representative or of the Ministry of Foreign Affairs. These data
will be accessible to the national visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and within the
Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes o verifying whether the conditions for the legal entry
into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, or identifying persons who do not or who non longer fulfill these
conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such examination. Under certain conditions, the data will be
available to designated authorities of the Member States and to Europol for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist
offences and other serious criminal offences.

Nhiing da ligu nay ciing nhu nhimg thong tin li€n quan téi quyét dinh vé don xin cdp thi thuc ciia t6i hodc lién quan téi quyét dinh hiy bé, thu h(fi hay gia
han thi thuc sé duoc nhdp va luu trit trong hé théng Co quan Lanh sy Ngogi gmo hodc Bé Ngoai giao. Nhitng diF liéu ndy gidp cdc co quan cdp thi thuc
qudc gia va cic co quan cd tham quyén kiém tra thi thuc tai bién gidi bén ngoal va trong pham vi cdc nwée thanh vién ciing nhu cac co quan quan Iy xudt
nhdp canh vati nan ciia cac nude thanh vién c6 thé xac minh xem cdc diéu kién nhdp canh va heu trii hop phap tai cde mede thanh vién 6 dwoce dap img
hay khong, nhan dang nhitng cd nhan khéng hodc khong con dap img duoc nhimg yéu cdu dé, kiém tra don xin ti nan va quyét dinh Vé tham quyén trong
viée kiém tra. Dui nhitng diéu kién nhdt dinh, cdc co quan ¢6 tham quyén dwgc chi dinh ciia cde nude thanh vién va Europol ciing c6 thé truy cdp nhimng
théng tin va da liéu nay nhdam muc dich phdng chong, phat hién va diéu tra cdc téi pham khing bé va cac hanh vi nguy hiém khdc.

| am aware that I have the right to obtain any of the Member States notification of the data relating to me recorded in the informatics system, and
to request that data relating to me which are inaccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express
request, the authority examining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data
concerning me and have them corrected or deleted including the related remedies according to the national law.

The nat|onal supervisory authorlty of the data is ** il Garante per la Protezione dei Dati Personali

Toi biét 18 rang t6i co quyén yéu Cau tai bdt cir nuede ndo trong cac quéc gia thanh vién thdng bao vé cdc diF liéu lién quan dén t6i dwoc heu triv trong hé
thdng mdy tinh, va c6 quyén yeu cdu chinh sira cde dir liéu khong chinh xac lién quan téi cd nhdn téi ciing nhu xéa cac dir liéu lién quan t6i toi bi xi Iy
Mt cdach phi phdp. Khi t6i yéu cau bang van ban, co quan thy Iy don d‘e nghi cia toi s€ thong b&o Vdi téi cdch thirc ti o thé thue hién quyén kiém tra cac
dit ligu cd nhdn lién quan ti t6i va chinh sita hay xda bo ching, bao gom cdic phuong tién phdp Iy theo ludt phdp ciia quéc gia thanh vién cd lién quan. Co
quan giam sat quéc gia cac diF lidu dé 1a:" il Garante per la Protezione dei Dati Personali*’.

| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. | am aware that any false statements will lead
to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to prosecution under the law of the
State (article 331 c.p.p).

T6i cam doan véi tat ca sir hleu biét ciia minh rang nhitng thong tin ma toi cung cap la ding va day dii. Téi y thite 8 rang bdt cit thong tin khai man nao
cing ddn t6i viée hé so xin cap thi thue cia téi bi tir chdi hodc thi thie @4 cdp cho t6i bi hity bé vatoi c6 thé bj truy 16 hinh su theo ludt phdp ciia quéc gia
(diéu 331 c.p.p).

The mere fact that a visa has been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if | fail to comply with the relevant
provisions of article 5, paragraph 1 of Regulation (EU) no. 562/2006 (Schengen Borders Code) and article 4 of the D.Lgs. 286/98 and | am
therefore refused entry.

Viée duwgc cip thl thue khéng cé nghia la t6i diroe quyén boi thidng Néu téi bi tir chéi nhdp canh do khéng dap img duwoc cdc diéu kién néu trong diéu 5
khodn I Ludt s6 562/2006 (Ludt Bién giGi Schengen) va diéu 4 Lugt D.Lgs 286/98.

| declare that I have read and understood the information on the protection of natural persons with regard to the processing of personal data
related to the visa application procedures, in accordance to the Regulation (EU) 2016/679.

Toi cam ket rang toi da doc va hiéu tat ca cdac ngi dung lién quan dén bao mdt théng tin cd nhdn trong qud trinh Xik Iy ho so xin thi thuce, theo Quy dinh
(EV) 2016/679




NOTA (For official use only)/GHI CHU (chi diing che viin phong

Place and date / Noi cap va ngay cip

37. Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)
Chir ky (doi v6i ngudi chua dén tudi thanh nién, chir ky cta ngudi co quyén
nudi dudng/giam ho)




